
HIGH STANDARD SPRING KITS - 6 LB. RECOIL SPRING

Improves Performance, Restores Reliability

Recoil Springs - extra power 6 pound recoil springs. Include an extra power firing
pin spring. Service Pack - 1 each of the factory standard springs: recoil spring,
firing pin spring, extractor spring, slide lock spring, trigger bar spring, hammer
spring, sear spring, magazine catch spring and takedown spring.

Attributes

Name: 6 LB. RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969447060
Mfr. No.: 44706
Make: High Standard
Model: Universal Handguns
Pounds: 6 lbs
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 226mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HIGH STANDARD SPRING
KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Universal Handguns zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in der Originalverpackung aufbewahrt wird, bis es installiert wird.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Rückstoßfedern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die im Service Pack enthaltenen Federn.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Rückstoßfeder und anderer Komponenten.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, ersetzen Sie die Teile sofort.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation der Rückstoßfeder

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.
Setzen Sie die neue 6Pfund Rückstoßfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder fest sitzt und richtig ausgerichtet ist.

Installation der Schlagbolzenfeder

Entnehmen Sie die alte Schlagbolzenfeder.
Installieren Sie die neue Schlagbolzenfeder und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert ist.

Prüfung der Installation

Überprüfen Sie alle installierten Teile auf korrekten Sitz.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten ordnungsgemäß
funktionieren.

Verwendung

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie auf die Sicherheit und die Umgebung während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere
Verwendung des HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING zu gewährleisten. Bei Fragen
oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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HIGH STANDARD SPRING KITS 6 LB. RECOIL
SPRING Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the HIGH STANDARD SPRING KITS 6 LB. RECOIL SPRING. This product is designed to
enhance the performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring and other components for wear and damage.
Store the product in a secure and dry location to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with High Standard Universal Handguns.
Do not exceed the recommended load specifications; using a spring beyond its designated capacity can lead
to malfunction or injury.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Avoid using the product in wet or humid environments to prevent corrosion.
If you notice any unusual sounds or malfunctions during use, cease operation immediately and inspect the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old recoil spring by following the manufacturer's instructions for disassembly.
Carefully install the new 6 lb. recoil spring, ensuring it is seated properly.
Replace other factory standard springs as necessary, including the firing pin spring, extractor spring,
slide lock spring, trigger bar spring, hammer spring, sear spring, magazine catch spring, and takedown
spring.
Reassemble the firearm according to the manufacturer’s guidelines.

Usage

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Test the firearm in a controlled environment to ensure reliability.
Always follow safe handling practices when using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and performance of the HIGH STANDARD SPRING KITS 6 LB. RECOIL
SPRING, please consult the manufacturer or your local dealer for assistance.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the HIGH
STANDARD SPRING KITS 6 LB. RECOIL SPRING. Stay informed about product recalls and safety updates through
official channels. Thank you for your attention to safety and responsible firearm usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes de Retroceso de Wolff de 6 lb

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes de Retroceso de Wolff de 6 lb. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro, la instalación y el mantenimiento del
producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma antes de la instalación.
Siempre usa gafas de seguridad y protección auditiva al trabajar con armas de fuego.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones.
Almacena el kit en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa regularmente el estado de los resortes y otros componentes para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas un mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Los resortes de retroceso pueden causar lesiones si no se manejan correctamente.
La instalación incorrecta puede resultar en un mal funcionamiento del arma.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo.
No intentes modificar los resortes o el kit de ninguna manera no recomendada por el fabricante.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra.

Advertencias Específicas para Audiencias:

Este producto no es adecuado para menores de edad. Mantén el kit fuera del alcance de los niños.
Si no tienes experiencia en el manejo de armas de fuego, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: destornilladores, pinzas, y gafas de seguridad.

Desmontaje del Arma:

Sigue las instrucciones del fabricante para desmontar tu arma.
Retira los resortes antiguos, teniendo cuidado de no dañar otros componentes.

Instalación de los Nuevos Resortes:

Coloca el resorte de retroceso de 6 lb en su lugar correspondiente.
Instala el resorte de percutor de potencia extra.
Asegúrate de que todos los resortes estén bien ajustados y en su lugar.

Montaje del Arma:

Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Realiza una revisión final para asegurarte de que todo esté en su lugar y funcionando correctamente.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el arma funcione correctamente antes de usarla en condiciones normales.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los resortes y componentes antiguos de manera irresponsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
Si no estás seguro de cómo desechar el producto, contacta a un profesional para obtener asesoramiento.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto y consultas, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Es importante que tengas acceso a la asistencia necesaria para cualquier duda o preocupación
relacionada con el uso de este producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y disfruta de un uso seguro y eficiente de tu Kit de Resortes de Retroceso de Wolff de 6 lb.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts de Recul HIGH
STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL
SPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi le HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance de votre arme à feu. Afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts et remplacezles si nécessaire.
Ne laissez pas les enfants manipuler ce produit.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de blessure : Lors de l'installation ou de l'utilisation des ressorts, portez toujours des lunettes de
protection pour éviter les blessures oculaires.
Manipulation : Ne forcez jamais les ressorts. Une manipulation incorrecte peut entraîner des blessures.
Environnement : Utilisez les ressorts dans un environnement approprié, loin de l'humidité et de la chaleur
excessive.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les ressorts sont en bon état et correctement
installés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires.

Remplacement des ressorts :

Retirez le ressort usé en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installez le nouveau ressort en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Vérifiez que le ressort de percuteur et les autres ressorts sont en place.

Vérification finale :

Assurezvous que tous les ressorts sont bien fixés avant de remettre l'arme en service.

Utilisation

Utilisez l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Effectuez un entretien régulier pour garantir la performance et la sécurité de l'arme.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas les ressorts usés à la poubelle ordinaire.
Renseignezvous sur les règles de recyclage locales et déposez les ressorts usés dans un centre de recyclage
approprié.
Ne laissez pas les ressorts usés à la portée des enfants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace
des ressorts de recul. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso delle Molle di Rinculo
HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL
SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto le Molle di Rinculo HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua arma. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo modello di arma prima dell'installazione.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare le molle o utilizzarle in modi non previsti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso di armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.
Controlla che tutte le molle siano incluse nel pacchetto.

Installazione:

Rimuovi la molla esistente seguendo le istruzioni del produttore della tua arma.
Installa la nuova molla di rinculo seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
Assicurati che tutte le altre molle (percussore, estrattore, ecc.) siano installate correttamente.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di sicurezza per garantire che tutte le parti siano fissate
correttamente.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare le molle usate nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e prodotti per armi.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione delle molle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, contatta il tuo rivenditore autorizzato
o visita il sito web del produttore.



Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle Molle di Rinculo HIGH STANDARD
SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
Odrzutu HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB.
RECOIL SPRING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn Odrzutu HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, w której zainstalowane są sprężyny.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Zainstaluj sprężyny w odpowiednich miejscach, zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami sprężyn podczas ich instalacji.
Nie używaj sprężyn, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia do instalacji sprężyn.
Sprawdź, czy wszystkie części zestawu są kompletne.

Instalacja sprężyn:

Odrzuć starą sprężynę, jeśli jest to wymagane.
Zainstaluj nową sprężynę odrzutu w odpowiednim miejscu.
Zainstaluj pozostałe sprężyny zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że są one prawidłowo
umiejscowione.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyn, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie mechanizmy działają poprawnie przed użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszystkie nieużywane lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Sprężyn
Odrzutu HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING.
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HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL
SPRING Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Se sisältää tärkeitä tietoja, jotka
auttavat sinua välttämään vaaroja ja noudattamaan EU:n yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista säännöllisesti jousien kunto ja vaihda ne tarvittaessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain sopivia työkaluja jousien asentamiseen ja säätämiseen.
Varmista, että kaikki jouset on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua painoa tai käyttörajoja.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen ja käytön aikana.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet jousia, sillä ne voivat aiheuttaa vammoja, jos ne vapautuvat äkillisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Poista vanhat jouset varovasti, varmistaen, ettei niitä vapautu äkillisesti.
Asenna uudet jouset ohjeiden mukaan, varmistaen, että ne on kiinnitetty tukevasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat paikoillaan ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista.
Seuraa tuotteen toimintaa säännöllisesti ja tee tarvittavat huoltotoimenpiteet.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai rikkoutuneet jouset ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset jätteiden hävittämisestä ja kierrättämisestä.
Älä heitä jousia tavallisiin roskikseen, sillä ne voivat olla vaarallisia.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tarvittavat tiedot saatavilla, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för HIGH STANDARD SPRING
KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING

Introduktion
Tack för att du valt HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING. Denna produkt är utformad
för att förbättra prestandan hos ditt vapen och säkerställa en pålitlig funktion. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder under installation och användning.
Kontrollera att fjädrarna är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

:Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och säkert innan du börjar installationen.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

:Installation av fjädrar

Ta bort den gamla recoilfjädern från vapnet.
Installera den nya 6 lb. recoilfjädern genom att följa tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att fjädern är korrekt placerad och sitter ordentligt.

:Testa vapnet

Efter installation, gör en säkerhetskontroll av vapnet.
Utför en funktionstest för att säkerställa att fjädrarna fungerar som de ska.

:Underhåll

Inspektera fjädrarna regelbundet för tecken på slitage.
Byt ut fjädrarna vid behov för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla eller skadade fjädrar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av HIGH STANDARD
SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING. Tack för att du tar ansvar för säkerheten!
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Návod na bezpečné používání pružinových sad HIGH
STANDARD SPRING KITS WOLFF 6 LB. RECOIL
SPRING

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání pružinových sad HIGH STANDARD SPRING
KITS WOLFF 6 LB. RECOIL SPRING. Je důležité se seznámit s těmito pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
použití výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Pokud zjistíte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte výrobek okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružiny zpětného rázu mohou mít vysokou sílu. Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s nimi.
Dbejte na to, aby byly pružiny správně nainstalovány, aby nedošlo k poranění.
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Vždy dodržujte doporučení výrobce při použití a údržbě pružin.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu na určené místo.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zajištěna.
Opakujte tento postup pro všechny další pružiny v balení.

Použití:

Po instalaci pružin proveďte důkladnou kontrolu zbraně.
Otestujte funkčnost zbraně na bezpečném a kontrolovaném místě.
Sledujte jakékoli neobvyklé chování zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a související komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné body pro nebezpečné
odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Měli byste také sledovat aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pružinových sad HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF
6 LB. RECOIL SPRING. Bezpečnost je na prvním místě, a proto je důležité být informován a obezřetný při
manipulaci s tímto výrobkem.


